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Beste Meester

'k Hebbe aan Sier gevraagd om een prospectus uit te geven ten ende myn Roozeken voor Eerste-Communie

geschenk aan te bevelen, en van daar een lovend woord uit Het Handelsblad in te pas te brengen.

Hy vraagt my of niet een myner vrienden er iets zou by doen.

Van gezaghebbende vrienden in den letterwereld, die 't gedichtje kennen, en daar ik iets aan vragen durf, en

weet ik niemand als U.E.

Een woordeken ware genoeg. Ik zou er U.E. uit der herte dankbaar voor zyn

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

zoo iets ‘lyk of ge zetten zoudt in de wetensweerdigheden en dat zelfs daar voor zou dienen kunnen, ware

opperbest.

Doch ik en durf er niet op aandringen Misschien wordt ge al te veel voor zulke dingen lastig gevallen van wege

schryvers die 't misschien nog beter verdienen als ik.

In allen gevalle gelief, bid ik U.E. myne vraag niet als een teeken van onbescheidenheid maar als een teeken van

vertrouwen aan te nemen.

Heel myn huisgezin groet U.E. met my.

Och Guido. 't Is tegenwoordig zoo goed by mynen heert!

Uw toegenegen leerling

Alf Janssens
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